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 ته له هر څه کبريا او بې نياز يې

 ما ته هم بې له تا هر څه بې نيازي را

 اې د لو ورځې مالکه، مهربانه!

 په ښي لاس عملنامه د ازادي را
 شيخ فريدالدين محمود    

مخ۳ مخ۲   

مخ۳  
مخ۲  

ويل کېږي چې ابوالحسن هراتي کليله و دمنه پهه 
پښتو ژباړلې وه، په دې باره کې پښتو تذکرو څه نه 
دي ليکلي؛ البهتهه نهومهوته  پهوه زها هله    ه  
هېوادمل په )فرهنګ  بان و ادبهيهاپ پښهتهوه، پهه 
لسم مهخ کهې پهه دې بهاره کهې داکهې له هکه   
))...ابوالحسن هرات  يو د پښتو له ليکوالو څهههه 

 دیهه.
ورپسې نوموړی د قاضي خهاالهلهه پهېهښهوري پهه 
حواله  ياتوي  ))...چې ملا ابوالحسن هراتي کليه 

 و دمنه په پښتو ژباړلې دههه.
په همدې اکاس فاضل اکتهاد زها هلي رفهيه  د 
)دبا دانشه په سريزه کې د دې لړۍ پهه حهوالهه 
لنډ معلوماپ راوړي دي، نوموړی ليک   ))قهاضي 

پهه سريهزه کهې  «خااللغهاپ»خاالله پېښوري د 
 «کليله و دمهنهه»کښلي دي چې ابوالحسن هراتي 

پښتو کړې وه، د دې ترجمې په اړه تهر دې  يهاپ 
 معلوماپ نشتههه.

د يادې ژباړې په باره کې له دېنه  ياپ معهلهومهاپ 
په لاس کې نه لرو، اړينه ده چهې لهيهکهوا  او پهه 
ځهانهه ههړې تههو ههه پښههتهو څههېههړونههکهه  د اروازههاد 
ابوالحسن هراتي د کليلې و دمنې د ژباړې په بهاره 
کې له ژورو پلټنو او څېړنو څهه کار واخلي، بويهه 

 چې يوه ورځ يې په موندلو بريالي شي.

زکاره ده چې د کليلې و دمنې د ژباړې هن امه له 
اروازاد افضل خان خټکه د پښهتهنهو پهر ځهمهکهه 
راروانه وه، د پښتو ژبې شاعران او پوهان د د هه 
اخلاق ، ټولنيز او کياسي کهتهال لهه ار زه  او 
اهميته ناخبره نه وو، همد ه ملي احساس و چې 
په پښتن  ټولنه کې ليکوالو او شاعرانو کهلهيهلهه و 
دمنه د پښتو نثر او نظم په جامه وژباړله او د هه 
اوږده لړۍ همداکهې اروازهاد شهادمهحهمهدخهان 

 يوکفزي ته راورکېده.
هو!! شاد محمد خان نه يواځې رئيس او د مهردان 
لوی خان و؛ بلکې نوموړی يهو  هوره شهاعهر او د 
پښتو لاکبری ژباړن هم و، ده شاعهري خهوزهولهه 
چې په همدې اکاس يې شاعرانو او لهيهکهوالهو تهه 
ډېر درناوی کاوه، د ده دربهار د ههغهه وخه  د 
شاعرانو او پوهانو دمه ځای و، د ده په کور کې به 
د علم او پوهې خلک راټولېد  او د عهلهم او ادل 

 مسايل يې سره ويل را ويل.
شاد محمد خان رزتيان  د ژوندي وجدان خهاونهد 
او بااحساکه شهص و، پوهه او پهوههان يهې ډېهر 

ثاره د نښې اخوښ  ڼل، له نوموړي نه څو قېمت  
په تو ه راپاتې دي، ديوان يې )د شاد محهمهدخهان 
رئيس مردان ديوانه په نامه په دې وروکتيو کلونو 

 کې د پښتو اکاډمۍ، پېښور پوهنتون له خوا

 

 ( برخه۱)ګرامري جوړښت 
د فونولوژي په برخه کې موږ دا ل دلي دي چهې ژبهه د 
فون مونو څهه علاوه نور داکې عناصر چې فونولوژيک  
ار ز  لري هم کاروي )د فون مونو خه  او تهرته ه  او 
نظمه او همدا شان په مورفولوژي کې هم نهور عهنهاصر 
چې مورفولوژیک  ار ز  ورسره دی د مورف همهونهو پهه 
تو ه  ټه ترې اخ ستل کېږي. موږ ته په فونولوژي کې د 
دې پته ول ېده چې خ  د یوه ويه  فهورمهونهه بهدلهولای 
شي. موږ به اوس دې ته ورته نور فکټونه هم و ورو  پهه 
اندو اروپاي  ژبو کې دا امکان شتهه چې مشهصهې ډلهې 

په واکطه په نههښهه  Reduplikationenیا  روپونه د 
کې )د یوه ژبن  یووالي د په هل  Anlautکړي. د وي  په 

 ږ د کاري په ډو  د څپو د پ ل  ږ، د مورف مونو د پ ل 
 ږ، د وي  د پ ل  ږه د ریښې د پ ل بې  ږه تهه د حها  

ه  هږن eلپاره د ) perfektه  ږن او د i مانهههې لپاره د )
د ریښهې څهههه  genور یاتېږي، په لات ن ژبهه کهې د 

genui  پرف کټ جوړېږي او مناک  حها  یهېgi-gno 
)اولاد  ېږو ه دی. په ځ نو ژبو کې د بې  ږه یا نها هږنهو 

Gemination   دوه برابره کهېهد  مهورفهولهوژیهک رو
لوبوي. د کاري په ډو  په کوېډن کې په لاپ  )ژبهه کهې 

vorwand  پلمه د اضاف  په حهاله  کهېaga  او پهه
ده. فاعلي حال  یواځې د ریښې  aggaفاعلي حال  کې 

 د نا ږن په دوه چنده کېدو سره په نهښه شوی دی. 
اوړون یوه بېل ه ده چې د ریښې د  Flexionدا د داخلي 

اوا ونو په بدلون کې د  رامري فورمونهو د پهه نهههښهه 
کولو لپاره موجودی  لري. د دې پر ځای د واولونو ډېهر 
 یاپ بدلونونه هم پ دا کېهږي. پهه کهامه  ژبهو کهې دا 
فکټونه ډېر واضح او جوپ دي. دلته د یوه وي  ریښه د 
درېو یا څلورو نا ږنو څهه جوړه شوې ده چې د اوړون 

یهو ډو   skelettپه جریان کې ثاب  دي او د یوه ټ نګ 
زکاره کوي. دلته د هر  رامري فورم لپاره بېل واولهونهه 
ور یاتېږي. په عربي ژبه کې د کاري په ډو  )قتله ريښه 
د  ردان لاندې فورمونه لري. قهَتهَلَ  وژله  یهې و )لهرې 
ماضيه ، یقَتلُ  وژني یې )ناتېره  مانهه، قتُلَِ  وژ  شهوی 
و )مجهوله ماضيه، یقَُتلُ  وژ  کېږي )ناتېره مهجهههولهه 
 مانهه. درې مه کټ وري  قاتلَوُ  جنګ یې وکړ )مهاضيه ، 
یقُاتلِون  جنګ کوي )ناتېره  مانهه، قوتلَِ  جنګ شوی و 
)مجهوله ماضيه، یقُاتلَُ  جنګ کېږي )اکتمهراري حها  
 مانهه د لومړي ټ پ مصدر )قتَلٌ  وژونک  )مفرد فاعهلي 
اکمه او قاتلِون  وژونک  )جم  فاعلي اکمه دی. د واو  
بدلون دلته یواځ نۍ وک له ده چهې بهېهلابهېهل  هرامهري 
فورمونه په نهښه کوي. په دې ژبو کې د واولونو بدلهون 
یواځې د اوړن د څر ندولو لپاره نه کارو  کېږي، بلکې د 
هما ې ریښې څهه د بېلابېلو وی ونو د توپ ر لهپهاره ههم 
کار ورڅهه اخه هسهتهل کهېهږي او پهه ههمهدې ډو  د 

Derivation  لپاره هم کارو  کېږي. په عربي ژبهه کهې
)کَتََ ه )هغه ل کل  دی.ه، )کات ه )له هکهوا ه، )کهتهاله 
)کتاله یا )څه چې ل کل شوي دي.ه د واو  بهدلهون یهو 
ژوندی به ر یا جریان څر ندوي، چې د نورو ژبو څهه د 
اخ ستل شویو وی ونو لپاره هم اکتعمالېږي د نمونې په 
ډو  )رکُِ ه )رک د، بل، کزاه د اکهپهانهوي ژبهې څه هه 
اخ ست  وی  دی او جم  یې )رواک ه ده، )بهابهُره )یهو 
ډو  بېړۍده چې په بهار حرک  کويه د فرانسوي ژبهې 
څهه اخ ستل شوی وی  دی چې ډېر ړی یا جم  یې پهه 

 )بوابره جوړېږي. 
پهړاو پهه انهدو  periodeداکې زکاري چې د ارخایزم د 

 اروپاي  ژبو هم دې ته ورته حال  درلود، خو هغه

  روانپوهنيزه ژبپوهنه

(Psycholinguistics) 

ژبپوهنه هغه علم دی چې د ژبې داخهلي جهوړزه  
ژبپوهنه د ژبې څېړلو او مهطهالهعهه کهولهو »څېړي یا 

پههوهههنههه ده، مههړژوانههدې او پههه راتههلههونههکهه  کههې 
)لهودیهن،  «پ داکېدونکې ژبې ورباندې څېړ  کېهږي.

هغه علم چې ژبهه، د »مخه یا په بله وینا  ۷:  ۵۳۳۱
هغې څرن وال  او داکې نورې را  را  ژبنۍ مسئهلهې 
څېړي، ژبپوهنه بلل کېږي. د ژبپوهنې نهړیهوا  نهوم 

ّّّّّّّّهههههههه هوه Linguisticل ن وکټ ک ) ّّّّ ه دی چههههههې ل نّّّّ
 (Lingua( ه د ژبې او اکت کهIstica ه د پوهنې معنها

لري. ژبپوهنه هغه علم دی چې د ژبو جهوړزه  او 
ځان ړت اوې د معاصرو م تودونو پر اکاس پهه یهوې 

) هوربهنهدی،  «ټاکلې مرحله کهې مهطهالهعهه کهوي.
مخه ژبپوهنې ته ډاکټر کمندر یوکهفهزی ۳۳: ۵۳۳۷

د ژبپوهنې  رض او مقصد »کاینسي مطالعه وای   
د ژبې کاینسي مطالعه کو  وي، کاینسي مطالعهه 
ورته ځکه وای  چې انساني ژبه چې څنه هه ده چهې 
هم هغسې مطالعه شي او د مهتلفو اړخونو یې پهه 
بشپړه تو ه احاطه وشي، د هر قسمه احسهاکهاتهو، 
جذباتو او خوزۍ نا خوزۍ نه پهکهښهې ډډه وشي، 
انساني ژبه هم هغسې مطالعه شي لکه څن ه چهې 
د کاینس په م دان کې مهتله  څه هزونهه تهجهزیهه 

مخه  د ډاکټر رفه ه   ۳۷:  ۲۲۲۲)یوکفزی،  «کېږي.
ژبپوهنه هغه پوههه ده چهې د »الله ن ا ي په قو   

معاصرو علومو او روشونو پر بنسټ د ژبې مهاهه ه  
او څرن وال  څېړي او د بېلابېلو ژبو کورنۍ چهې پهه 
خپلو کې اړیهکهې سره لهري، د ههغهوی تهاریههه  

  «بدلونونه او ډلبندۍ یې څېړي.
 مخه ۶۲ ڼه، ۶: ۵۳۳۱)ن ا ی )کابل مجلهه، 

له دې ټولو پېژندنو څهه دا پایله په لاس راځ  چهې 
ژبپوهنه د ژبې داخلي جوړز ، ځانه هړنهې، را  را  
ژبن  مسایل، د ژبې ماه   او څرن وال  د معهاصرو 
علومو او روشونو پر بنسټ څېړي. ژبپوهنه په لهویهه 
کې دوه برخې لري چې یوې ته یې تطب ق  ژبپوههنهه 

(Applied Linguistics(  او بهلهې تهه یهې نهظهري
ه وایه . دا Theoretical Linguisticsژبپوهنهه )

چې روانپوهن زه ژبپوهنه د تطب هقه  ژبهپهوههنهې لهه 
څان و څهه یوه څان ه ده نو اړینه ده چې تطبه هقه  

 ژبپوهنه هم څه نا څه وپېژنو.
ژبپوهان تطب ق  ژبپوهنې ته څو نهومهونهه نهور ههم 
اخلي، یو خو یې په عهمهوم کهې مهاکهرو ژبهپهوههنهه 

(Macro Linguistics(  هم بولي او ب ا دا ژبپوههنهه
د مستعملې ژبپوهنې په نوم هم یادېږي، دا ځهکهه 
چې په دې ډو  ژبپوهنه کې ژبه پهه لهویهه په همانهه 
څېړ  کېږي، یعنې دا کتل کېږي چې ژبه لهه خهپهل 
ذاپ څهه بهر له کومو علومو سره اړیکه لهري، پهه 

پهه مهاکهرو »دې اړه ډاکټر یوکفزی داکې له هکه   
ل ن وکټکس کې ژبه په لویه پ مانه کهتهله  کهېهږي، 
چې ژبه د خپل ذاپ نه بهر د کومو څ زونو علمهونهو 
سره علاقه لري، کوم چې په ژبه اثر  ورځوي، لهکهه 
تاریخ، ټولنه، کلتور، نفس اپ و  ره خو که موږ پهه 
مهتصرو لفظونو کې خبره کوو نو چې پهه ژبهه کهې 
دننه څه هم وي هغه په مهایهکهرو  یهعهنهې نهظهري 
ژبپوهنه کې راځ  او کوم چې د ژبې نه بهر دي او د 
ژبې ورسره تعلق وي هغې تهه مهاکهرو  ژبهپهوههنهه 

 مهونهه ۶۱-۶۳: ۲۲۲۲)یوکفزی،  «وای .
 تطب ق  ژبپوهنه د ژبې له بهرن و مسایلو سره

د کېنټو یا کېنټو  لغوي معنا کنهدره ده او پهه ادبي 
 اصطلاح کې د یوه اوږد نظم یو بند ته واي . 

کېنټو اېټالوي کهلهمهه ده »په دې اړه ق وم نظر ل ک   
چې معنا یې کندره، نغمه او  ړه رازکونکې موک ق  
ده، خو له ډېرو پهوا  مانو څهه کله چهې شهعهر تهر 
ډېره د کندرو لپاره ل کل کېده، د کېهنهټهو مهفهههوم د 
اوږدو نظمونو تر منځ وقفې یا بندونو لپاره کارېده. په 
 -ان رېزي شاعرۍ کې اکثرو کهوو شهاعهرانهو اوږده 

اوږده نظمونه ل کلي دي او دا یې پر مهتلفو برخهو یها 
بندونو وېشلي دي چې هر بند ته يې یو کهېهنهټهو ویهل 

 )۵ ۲۲۸) «کېږي.
پښتو نهظهم پهوههنهه کهې »ډاکټر لعل پاچا ا مون په  

کېنټو  هم د ان رېزي منظوم ادل یهو داکهې »ل کلي  
معنوي یا موضوع  فورم دی چې د موضوع تسلهسهل 
او ربط کاتي. د کېنټو  لغوي شننه او مه نهه داکهې 
ده چې کېنټو  د کېنټو د جمعې بڼه ده. کېنټو د نظهم 

ه او لات نه  Canto]یو[ بند ته واي ، کېنټو له ایټالوي )
 (Cantus .ه نه اخ ستل شوی چې مانا یې کهنهدره ده

د ه کلمه وروکته ان هرېهزۍ تهه را هلهه، کهېهنهټهو  )
Cantos ه د یوه ان رېزي نظم نوم دی چې د ایزر پونهډ

م.ه له خوا رامن ته شهو. د هه نهظهم ۵۳۵۱-۵۳۶۲) 
بنده لر  چې ن م ړی ترې پاتې شو. د ه نظم پر  ۵۵۶

م. کا  خپور شو. په شلمې پېړۍ کې د ه نظم ۵۳۲۲
یو نوی نظم و چې د اقتصادي، حکومتولۍ کهلهتهور او 
یووالي ته یې خلک هڅو . په دې نظم کې موضهوعه  
تسلسل کاتل کېږي، بېلابېل بندونه لهري. د هه ژانهر 

)«پښتو ته هاشم بابر پر خپهل وره رانهنهویسهته  دی.
۷۱۲ ۲ ( 

کېنټو هغه ر م  او بزم  »پروف سور انور جما  واي   
نظم ته ویل کېږي چې په  نايه  انهدا  سره وړانهدې 

CANTO/ CANTUS

ه له پهوا  مانو څهه ههغهه CANTORکېږي. کېنټور )
چا ته ویل کېږي چې په کل سا کې د عبادپ پر مههها  

)«د کندر اړو د لارزوونې مسؤل ه  پهر  هاړه لهري.
۳:۵۱۳  ( 

 د کېنټو  عروضي جوړز 
په پښتو کې چې کوم کېنټو  را څهر هنهد شهوی دی، 

 دوې بڼې لري 
لومړۍ بڼه یې  ز  ته یو څه ورته بڼه لري، توپ هر یهې 

څهېهر د ­ ورسره دا دی چې په کېنټو  کهې د  هز  پهه
شي کاتل کېدای، خو د ­ مطلعې او مقطعې خ ا  نه

موضوع تسلسل کاتي. د ه بڼه د موضوع او رن  نهۍ 
له مهې روماني خواږه لري، احساکاپ او جذباپ پهه 
کې په شاعرانه ژبه څر ند شوي دي. په کېنټو  کې د 

 ب تونو او بندونو شمېر ټاکل  نه دی. بېل ه یې  
 لنډه راله را للې 

 لنډه  وندې کاه شومه
 نه درته در وړاندې شومه

 نه درنه په شا شومه
 ځان ته څه په طم  وم
 نور له تا نه لا شومه

 اصل کې کښې هر څه که وم
 خ ا  کښې زائستا شومه 

  ه په جولا انو کښې 
 ) ۲ ۷۱۲بل شانې جولا شومه )

 
د کېنټو  دویمه بڼه داکې ده چې هر بنهد یهې څهلهور 

کله په لومړي بند کهې وي  -همو نه مسرې لري، کله 
او کله نه. ب ا ورپسې د هر بند وړې مسرې د قاف ې له 
ق ده آ ادې خو همو نه وي، څلورمه مسره یې به ها د 

 لومړي بند له وروکتۍ مسرې سره همقاف ه 

 
 ( برخه۲)د کليله و دمنه پښتو ژباړې  

 ل: پروفيسور سيال کاکړ ژ: څېړندوی بشرمل زرغون
 څېړنپوه مولا جان تڼيوالژباړه او لنډيز: 

 څېړندوی
 محمد اتل انګار 

 ﴾ دبا دانش۳﴿ ﴾ د کليله و دمنه پښتو ژباړه۲﴿



 (پنجشنبهپنځنۍ )
 ګڼه ۱۱ - ۱۱د وږي 

 مه( ګڼه ۱۵۱ - ۱۵۱پرله پسې )

 ۱۲د وږي میاشتې  ۱۱۴۱

 ۱۵د ربيع الاول میاشتې  ۱۱۱۱

 ۱۲د سپټمبر مياشتې  ۱۴۱۵

درېیمه دوره 
 

ژبپوهنه د ژبپوهنې له مهمو څان و څهه ده چهې د  ...روانپوهنيزه )نفسياتي(
ژبې او رواني به رونو اړیکې څېړي. دا څان هه د دې 

کهړه  هڅه کوي چې وزي  انسان څن هه د ژبهې  ده
کوي، څن ه یې په ورځن  ژوند کې کاروي او د ذههن 
په دننه کې د ژبن  پروکو پر مها  څهه ډو  رواني 
فعال تونه ترسره کېږي. ژبه یوا ې د خبرو وک له نه 
ده، بلکې د انسان د فهکهر، شهعهور، حهافهظهې او 
احساکاتو یوه کوه برخه ده، نو ځکه د ژبې په اړه 
هر ډو  څېړنه په مستق م یا   رمستهقه هم ډو  د 
 .روان د څېړنې اړخونه هم پهه ځهان کهې رانهغهاړي

ه د Psycholinguisticsروانپوهن زه ژبهپهوههنهه )
ژبپوهنې او روانپوهنې  ډه څان ه ده چې د ژبهې د 

کړې او کارونې تر شا پهر رواني او  تول د، درک،  ده
عصب  به رونو تمرکز کوي. دا څان ه په دې ههڅهه 
کې ده چې وزي  ژبه یوا ې یو ټولن ز جهوړزه  نهه 
دی، بلکې د انسان د فکري فهعهاله ه  یهوه ژوره او 
پېچلې برخه ده. له ههمهدې امهلهه، روانهپهوههنه هزه 
ژبپوهنه د ژبپوهنې له نورو څان و سره توپ هر لهري، 
ځکه چې دلته د ژبې څېړنه یوا ې د بڼې او قهاعهدو 
له مهې نه ترسره کېږي، بلکې د ذههن او مهغهز د 
فعاليتونو تر کچې ژورېږي. ډاکټر اورمړ یهې پهه اړه 

اروای  ژبپوهنه د ژبپوهنې هغه څهانه هه ده »ل ک   
چې د ژبن  کلوک  او د ذهن  مهارتونهو او پهروکهو 
ترمنځ متقابله رابطه چې د کلوک بنسټ او  ېهربهنها 
 ڼل کېږي، مطالعه کهوي. مهههکهې ورتهه د ژبهې 

-۵:  ۵۳۳۵)کهابهل مهجهلهه،  «ارواپوهنه ویل کېده.
 مخه  ۵۲۵ ڼه، ۲

نفس اتي ژبپوهنه د مهاکهرو »ډاکټر یوکفزی ل ک   
ژبپوهنې هغه څان ه ده په کوم کې چهې د ژبهې او 
دما و ترمن ه د اړیکو، رشتو او رابطهو پهه حهوالهه 
بحث کېږي چې آیا د ژبې او د دما و یعنې کوچ او 
فکر ترمن ه څه تعلق شته او که نه، ژبهه او ههغهه 
ځایونه او اندامونه د کومو په ذریعهه چهې  هږونهه 
پ دا کېږي د هغې په شان کوچ او فکهر څهه عهمهل 
دخل لري که نه یا لفظونو او جملو له په دما و کې 
ترت   څن ه ورکړی کېږي، یا یو ماشهوم پهه کهومهو 
اصولو خپله او پردۍ ژبه  ده کوي، ځهکهه نهو مهوږ 

هغه مهواد او »کار لري. ډاکټهههههههههههههر ن ا ی ل ک   
معلوماپ چې نظري ژبپوهنه یې د ژبې د تدریس او 
د تدریس د نورو هغو موضوعاتو لکه  د ژبې  رامر، 
املا او انشا، متونو او نورو لپاره برابروي  تهرې  هټهه 

 مخه  ۶۵ ڼه، ۶: ۵۳۳۱)کابل مجله،  «اخلي.
د تطب ق  ژبپوهنې په اړه ډاکټر اورمړ داکې له هکه   

د ژبن و مسایلو د حل او روزهانهه کهولهو لهپهاره د »
ژبپوهنې په اړه د نظریو، م تودونهو او مهونهدنهو لهه 
کارولو څهه عبارپ ده چې په نهورو تهجهربي حهو و 
کې ایجاد شوي دي. د تطب ق  ژبپوهنې قلمهرو ډېهر 
پراخ دی او د بهرن و ژبهو لهه  ده کهولهو او ور  ده 
کولو، د ژبې د تهدریهس پهه کهاحهه کهې د اړونهدو 
موضوعاتو د تدریس لکه د ژبې  رامر، املا، انشها، 
متونو او نورو څهه اکتفاده کوي، همدارن ه ژبهنه  
اختلالاپ، ژباړه او تفس ر، فرهنګ له هکهنهه، کهبهک 
پېژندنه، د وینا تحل ل او د لوکتلو م تهود پهه ځهان 
کې رانغاړي. تطب ق  ژبپوهنه په نهظهري ژبهپهوههنهه 
باندې ولاړه ده او د ژبې له نظري مطالعهاتهو څهههه 

: ۵۳۳۵)کابل مجلهه،  «پرته منځ ته نه شي راتللای.
 مخه  ۳۷ ڼه، ۵-۲

د ډاکټر اورمړ په نظر کې یوه برخه د  ور وړ ده چې 
تطب ق  ژبپوهنه له نظري مطهالهعهاتهو څهههه پهرتهه 
من ته نه شي راتللای. نو ویلای شو چې د تطبه هقه  
ژبپوهنې د اکتفادې لپهاره بهایهد نهظهري ژبهپهوههنهه 
موجوده وي. تطب ق  ژبپوهنه  ڼې څان ې لري چهې 
یوه له هغو څهه روانهپهوههنه هزه ژبهپهوههنهه ده، د 
ژبپوهنې په اړه مو لږ او ډېر بحث و کهاوه اوس بهه 
راشو دې ته چې روانپوهنه څه ده او ب ا روانپوهن هزه 

 ژبپوهنه څه ډو  ژبپوهنه ده؟ 
کلمه په مستهقه همهه  Psychologyد ارواپوهنې یا « 

تو ه له یوې یوناني اصطلاح څهه اخ هسهتهل شهوې 
ده، د ه اصطلاح له دوو کلمو څهه چې ان هله هسي 

ده، جوړه شوې چهې )د  Logosاو  Psycheبڼه یې 
 Study of soulروح مطالعېه یا په ان ل سيه کهې 

معنا ورکوي... اروا پوهنه د انسان د کلوک، رفهتهار، 

چا  چلند او ذهن  عمل و علم  او تحل لي مطالعه 
ده. ارواپوهنه د ځان پېژندنې، بل پهېهژنهدنهې او لهه 
ټولنې او چاپېریا  سره د جهوړجهاړي یهوه داکهې 
مهمه ک لي ده چې له موږ سره د خپلو فعاله هتهونهو 
په کمون د ناخوزو او ناکمو  برکونونو په بهدلهون 
او د یوه کالم او متوا ن شهههصه ه  پهه وده کهې 

 ۶-۱ هڼهه، ۵:  ۵۱۲۳)کابل مجهلهه،  «مرکته کوي.
 مهونهه

که چېرې د ارواپوهنې همد ه کپ ناوی ونهغهوږو، « 
نو ب ا یې د نومونې په اړه ځ نهې مسهایهل لهږ دقه  
 واړي او دا خبره به ب ا ډېره منهطهقه  نهه وي چهې 
ارواپوهنه د انسان د روح مطالعې یها لهه روح سره 
تړز  ته وای ، ځکه لومړی خو انساني ټولنه په دې 
حد کې نه ده چې د یو چا د روح په اړه څهېهړنهه او 
کپړنه وکړي او دویم د روح واک او ځواک لهه مهوږ 
سره نه دی، نو ځکه موږ د انسان روح نهه؛ بهلهکهې 
روان یا چا  او چلند مطهالهعهه کهوو او به ها یهې د 

: ۵۱۲۳)کابل مهجهلهه،  «شهص ت  برید پولې ټاکو.
 مخه ۶ ڼه، ۵

ارواپوهنه د انسان د کلوک، چا  چلهنهد او ذههنه  
عمل و علم  مطالعه ده، معنها دا چهې ههم ځهان 
درباندې پېژني او هم بل؛ خو داکې چې له خهوزهې 
او ناخوزې یې واخله، تر ذوق او فرهنه ه  ټهکهرونهو 
پورې ټو  یې درته په مخ کېهږي او ههمهدا مسهایهل 
انسان د ځ نو موضوعاتو په اړه په خپهل ذههن کهې 
قضاوتونو ته اړ باسي چې زای  ډېر ځلهه کهم ههم 
وي خو کل په کله  باتونه یې د تأمل وړ ده. )کابهل 

 مخه ۱ ڼه، ۵: ۵۱۲۳مجله، 
د روانپوهنې په پېژندنې هم پوه شولو اوس به راشهو 
خپلې آرې موخې ته چې روانپوهن زه ژبپهوههنهه ده، 

ه د Psycholinguisticsروانپوهن زه ژبهپهوههنهه )
ژبپوهنې او روانپوهنې تر منځ یوه څنه هزنهه عهلهمه  
برخه ده چې د ژبې ذهن ، عصب ، او رواني به رونه 
څېړي. دا علم دا ار وي چې انسان ژبه څهنه هه  ده 
کوي، پروکس کوي، ذخ ره کهوي، او کهاروي یهې، 
یعنې ژبه  موږ په ذهن، مغز او فکري ک ستهم کهې 
څه ډو  عمل کوي. یا په بل عبارپ  روانهپهوههنه هزه 

ویل  شو چې هغه ټو  عوامل کوم چې د ژبې او د 
نفس اتو ترمنځ تعلق کاتي د نفس اتي ژبپوهنهې پهه 

 مخه ۶۱: ۲۲۲۲)یوکفزی،  «دایره کې راځ .
په روانپوهن زه ژبپوهنه کې د ماشوم د ژبې وده یهو 
له مهمو موضوعاتو څهه ده. د مهاشهوم لهومهړني 

العمل، د کلمو پېهژنهد ،   ږونه، د مور  ږ ته عکس
د جملو جوړز  درک کو  او وروکته ب ا د معناي  
اړیکو جوړو  هغه مرحلې دي چهې روانهپهوههنه هزه 
ژبپوهنه یې څېړي. د بېل ې په تو ه، څېهړنهې زهيه  
چې ماشوم د ژوند په لومړیو م اشتو کې د ژبهې د 
ټولو  ږونو د اورېدو وړت ا لري، خو وروکتهه یهوا ې 
د خپلې مورنۍ ژبې  ږونه زه پېژني. دا پههپهلهه یهو 
روانپوهن ز به ر دی چې د مغز د وړت اوو او تهجهربهو 

د نهههوام چامسهههههکه   .په تعامل کې رامن ته کېږي
 (Noam Chomsky( "ه د "ژبنۍ وړت اlinguistic 

competence ه ت وري د دې څان ې پهه پهرمهههتهګ
ژوره ا ېزه کړې ده. چامسک  اکتهدلا  کهوي چهې 

کړې فهطهري وړته ها لهري او د  انسانان د ژبې د  ده
 Languageماشوم ذهن د یوې "ژبنۍ وکه هلهې" )

Acquisition Device ه لرونکه  دی. پهه مهقهابهل
ه په څهېهر د B. F. Skinnerکې، د ب . اف. کک نر )

ه پهه بهاور، د ژبهې behavioristsچلند پوههانهو )
ه او ځهههههههههوال stimulusکړه یوا ې د محرک )  ده

 (response .ه د اړیههکههې لههه لارې مههمههکههنههه ده
روانپوهن زه ژبپوهنه هڅه کوي چې د د هو نهظهریهو 
ترمنځ پلُ جوړ کړي او د ژبنۍ ودې د حق ق  بههه هر 
وضاح  وکړي. په دې اړه ډاکټر رضا باطن  له هکه   

له هغه ځایه چې ژبه د انسان یهو فهعهاله ه  دی، »
یعنې د هغه د کړو یوه برخه ده، روانپوهنه پر هغې 

ه Verbal behaviorپام کوي او هغه د ژبن  کړو )
په نوم یادوي. خو د روانپوهنې پام ژبې ته یوا ې لهه 
دې اړخه نه دی چې ژبه د انسان یو ډو  فهعهاله ه  
دی، بلکې له دې اړخه یې ورته ډېر پام دی چې ژبهه 
د انسان د ذهن د عالي فعال تونو بنسهټ دی او دا 
فعال تونه لکه  تفکر، اکتدلا ، ته ل، قضهاوپ او 
حتا ادراک او عواط  هم دي. د انسان کړه له ژویهو 
سره توپ ر لري، نه یوا ې د دې لهپهاره چهې انسهان 
خبرې کولای شي او ژوي دا کهار نهه شي کهولای، 
بلکې د دې لپاره چې د انسان په ذهن کې ځهانه هړي 
فعال تونه شته چې ژبه د هغو په رو نه او راکهپهړنهه 
کې په یو ډو  نه یو ډو  دخ له ده. ځهکهه نهو ژبهه 
سربېره پر دې چهې خهپهلهه یهو ډو  کهړنهه ده او 
روانپوهنه هغه په خپله کاري کاحه کې مهطهالهعهه 
کوي، د دې مطهالهعهه کهولای شي چهې د ذههنه  
فعال تونو له را ونو او رمزونو څهه د خلاصون یهوه 

 مخه ۵۲۶: ۵۱۲۳)باطن ،  .«ک لي وي
په روانپوهن زه ژبپوهنه کې د حافظې او ادراک رو  
ډېر بنسټ ز دی. کله چې یو څوک خهبرې اوري، نهو 
یوا ې  ږونه نه اوري، بلکې مغز یې ژر تهر ژره پهه 
کلمو بدلوي، د هغو ترمنځ اړیکه جوړوي او مهعهنها 
ترې اخلي. دا عمل د څو ثان و پهه یهوه بهرخهه کهې 
ترسره کېږي، خو تر شا یې پېچلي رواني او عصهبه  
به رونه ولاړ دي. همدارن هه، کهلهه چهې یهو څهوک 
خبرې کوي، ذهن باید لومړی د خپلې حهافهظهې لهه 
 یرمې څهه کلمې راواخهلي، ههغهه د جهمهلهې پهه 
جوړز  کې ځای پر ځای کړي او په نهای  کهې یهې 

 .په فزیک  ډو  د خولې د  ړو په مرکته تول د کړي

. لودین، دول  محمد. د عموم  ژبپوهنې مسهایهل، ۵
  .۵۳۳۱خت ځ خپرندویه ټولنه  جلا  اباد، 

. باطن ، محمد رضا.  بان و تفکر، چاپ شهانهزدههم، ۲
 ش.۵۱۲۳نشر آ ه  ایران، 

.  وربندی، م راجان. د ژبپهوههنهې مهبهادي، جهههان ۳
  .۵۳۳۷دانش خپرندویه ټولنه  کابل، 

. اکرام، بشری. ژبپوهنه، پښتهو اکهېهډپه  پهېهښهور ۱
  .۲۲۵۸پوهنتون  پېښور، 

 ڼهه ۲-۵. اورمړ، خل ل الله. ژبپوهنه ، کابل مجله )۱
، د افغانستان د علومو اکاډمۍ د اطلاعاتهو او عهامهه 

  .۵۳۳۵اړیکو مرکز  کابل، 
. ن ا ی، رف   الله. ژبپوهنه او د هغې څان ې، کهابهل ۶

 ڼهه، د افغانسهتهان د عهلهومهو اکهاډمهۍ د  ۶مجله )
  .۵۳۳۱اطلاعاتو او عامه اړیکو مرکز  کابل، 

. یوکفزی، کمندر. بن ادي ژبپوهنه، اعواف پرنټهر   ۷
  .۲۲۲۲پېښور، 

. ک دي، ک د نظه هم. د که هسهه یه هزو ادبه هاتهو ۸
 هڼههه، د  ۵روانپوهن زه څهېهړنهه، کهابهل مهجهلهه )

افغانستان د علومو اکاډم  د اطهلاعهاتهو او عهامهه 
اړیکو ریاکه ، کهتهاره ههمه  مهطهبهعهه  کهابهل، 

۵۱۲۳.  

 ...ګرامري جوړښت

متون چې موږ یې په دې ژبو کې لرو داکې یهو روزهانهه 
stadium   وړاندې کوي چې په هغه کهې د  هږ یها اوا

بدلون نور د  ردان د په نهښه کولو یواځه هنه  ډو  نهه 
په واکهطهه سره  endungenدی، بلکې د وروکتاړي او 

)د یو ځای څهه  leipoترک   کېږي. په یوناني ژبه کې د 
پهه دوه چهنهده  le- loipaوتل، پرېښود ه لنډه ماضي  

د  e- liponکولو سره او په همدې ډو  د وخ  فهورم 
مطلقې ماضي په منځ کې ووکهاله هزم یهواځهنه  تهوپه هر 

 ه کنهدرې  ich singeرامن ته کوي. په جرمن  ژبه کې 
وایم په تېره  مانه کې ما کندرې ووې او ما کندرې ویلې 

 wirمهوږ کهنهدرې وایهو او  wir singenدي خو د  
sangen  موږ کندرې وویلې په منځ کې یواځې د ریښې

 ووکال زم توپ ر په  وته کوي. 
نورې  مهاني  I singپه همدې ډو  په ان رېزي ژبه کې د 

دي په روسي ژبهه کهې ههم دا  I sungاو   I sangبڼې  
ډو  حالتونه شته. په جرمن  او ان رېزي دواړو ژبو کهې 

په واکطه پهه نهههښهه شهوي او  Ablautقوي کړونه د 
لهړۍ یهو ډو  که هسهتهم  Ablautپېژند  شوي دي د 

یا د واو  بهدلهون نهن ورځ پهه انهدو  Ablautجوړوي. 
اروپاي  ژبو کې نوره د اوړون تول دونکې وک لهه نهه ده، 
هغه څه چې کړی یې د بېل و په تو هه یهادولای شي د 
یوه  اړه ک ستم پاتې شهوي دي. نهوي جهوړ شهوي یها 
اخ ستل شوي کړونه د ه وک له نوره نه کاروي. بالاخره 
)دا ویل  شوه چې د وی نو موقع   او ځآی پر ځای کو  
د دندو د پېژندلو او په نهښه کولو یوه وکه هلهه ده. پهه 
هغو ژبو کهې چهې په هاوړی پهرمهههتهلهله  اوړون لهري 

Endungen   د وی ونو تهرمهنهځ اړیهکهه پهه واضهح ډو
لهږ اوړون لهري پهه  geringڅر ندوي. هغه ژبې چهې 

 ونډله  کې د وی ونو موقع   داکې لانجمن درج شوی 
دی چې د هر یوه وي   رامري دنده په  هونهډلهه کهې د 
هغه د ځآی یا موقع   په ذریهعهه یهاده شهوې ده، د 
کاري په ډو  کړی کولای شي پهه لاته هن ژبهه کهې دا 

او  petrus caidet paulum ونډله )پېټر پاو  وه .ه 
ووايه . دلهتهه فهاعهل  paulum caidet petrusیا هم 

 us–پهه تهو هه یهې  Endungهما ه یو وي  و، چې د 
یهې  Endungپهای یها  umدرلود او مفعو  یې چې د 

 درلود د وي  په موقع   پورې نه و تړل .
د دې څېړنې یا څپرک  په یوه برخه کهې اوړون او ويه  
جوړونه ډېری وخ  په  ډه یا یو ځای مطرح شوي دي. 
دا دواړه برخې یوه د بلې څهه بېلې نه دي، بلکې په ډېهر 
ن ږدې اتصا  کې ولاړې دي. په لومړۍ ل کهه کهې بهایهد 
چې هر نوی وي  چې په یوه ژبه کې جوړېږي او یا د بلهې 
ژبې څهه اخ ستل شوی وی  په یوه  رامهري کهټه هوري 

ټيهپ کهې  Typکې وشمېر  شي او په یوه مورفولوژیک  
چې موحودی  لري منظم او مهرته  شي. د کهاري پهه 

ویهانهد، اعهلان کهوونهکه ،  Ansagerډو  کله چې د  
ویونک  وي  جوړ شو په هغه ډله اکمونو کهې چهې پهه 

Genetiv  مفرد اوDativ   جمهههههههههههه  کې دEndung 
 Lehrerخاص   لري مرت  شوی دی ځهکهه چهې د  

زوونک   وندې  ردان کېهږي. پهه دویهمهه له هکهه کهې 
وروکتاړي چې وی ونه ورباندې جوړېږي د وی ونو په ټولو 
کټ وریو کې کارو  کېږي او دا دق قاً داکې څه دي لکهه 

Endungen  او هغه وروکتاړي چې د کهړونهو لهومهړي
د ورکتاړي په وک لهه د  er–سره جوړي د  e–شهص په 

ډېرو کړونو څهه اکهمهونهه )نهومهونههه جهوړېهږي لهکهه  
Arbeiter   کارکوونک  لهarbeiten  ، کار کوLehrer 

درس ورکهو ، تهدریهس کهو ،  lehrenزوونک  له  
Jaeger  زکاري لهJagen   زکار کو  اوverkaeufer 

پلور ، خرڅو  څهه او  verkaufenپلورونک  لهههههههه  
 داکې نور. 

 kasusداکې یوه ت وري شهتهه او دا اثهبهاتهوي چهې د 
 kasusفورمونه د تغ  ر څهه لاس ته راځ . د تغ  ر او 

حال  ترمنځ تر ننه پورې ډېرې پهې اړیهکهې مهوجهودې 
دي. دا فکر ک دای شي چې د حال  د یوه فورم او همدا 
شان د یوه بهدلهون پهه ذریهعهه زهکهاره او جهوپ شي  

baeuerlichesleben  د بز رۍ با دهقانۍ ژوند داکهې
د بز رانو ژونهد  او پهه ځه هنهو  bauernlebenدی لکه 

د بز رانهو  leben der bauernحالتونو کې لههههههههههههکه  
ژوند. په ځنډنه یا  ړه لات ن کې د مشههر یا زا هلي  وی  

Filius eri   اوfilieu erilis   نومېده او دا وروکت  ویه
)زا لي، مشره کتاینوم څ ه اخ سهتهل شهوی  erusد 

 Genitivدی. داکې ژبې هم شته چې په هغوی کې د 
پر ځای په ک ستمات ک ډو  یو متغ ر کهتهایهنهوم په هدا 

واي . د  dadaکېدای شي، د مسل انو په ژبه کې پلار ته 
د یوه کتاینوم هز  dadeskiمونثه بڼه یې  dadeskoپلار 

وروکتاړي په راوړلو سره جوړېږي. هغه څه چې له دې 
څهه لاس ته راځ  دا دي چې د جنس یا نوږي له مهې 
بېلابېل فورمونه موجودی  لري. په همدې ډو  همدا د 

او د  odadesko graiمسل انو په ژبه کې د پلار اس  
نهومهېهږي. پهه  idadeski grasniاکهپهه  stuteپهلار 

څرکنده تو ه دا اوړون ډېر ځنډن نه دی او کوم ابتدايه  
پړاو یا مرحله نه معرفي کوي، بلکې نسبتاً وروکته جوړ 
شوی دی، خو دا اوړون موږ ته دا رازهيه  چهې څهنه هه 

Ableitungen  تغ  راپ دkasus   په فورمونهو اوزهته
شي، دلته د ټولو یادو شویو اکاکاتو له مه ې باید چې 
وی  جوړونې ته د مورفولوژي سره په ډېر ن ږدې اتصها  

 کې پاملرنه وشي. 

. د انساني کلتور ډېر ځنډن وخه . د یهونهانه هانهو او ۵
روم انو ځان ړی وخ  چې تر م لاد وړاندې اوومې پېړۍ 
څهه تر پن مې م لادي پېړۍ پهورې وخه  پهه بهر کهې 

 ن سي.
 . لات ن یا لات ن  نومونه ده.۲
لات ن نومونه ده. د ټاکل و موا ینو او اصهولهو  -. یوناني۳

 په اکاس ل کلو ته واي .
۱ .Endogen  : دا د فعلونو هغو وروکت و برخو ته ویهل

کېږي چې د اشهاصو او د هغو نوږی او شمهېهر زهيه . 
چې په ځ نو  رامرونه ورته متصل ضهمه هر کهلهمهه ههم 

 کارو  کېږي. 
جم  ده. د فعل د  Modus. له اره لات ن نومونه او د ۱

ب ان ډو  ته واي ، د فعل  رامري کټ وري ده او د یهو 
 څه د واق  کېدو ډو  په  وته کوي.

جم  او لات ن نومونه ده، د فعل  مهاني  Tempus. د ۶
 بڼې ته واي .

. حال  ته واي ، واقعې ته هههههههههههههههههههههههههم وايه  او ۷
 لات ن نومونه ده. 

. لات ن نومونه ده چې د بهتور، نېکمر ه او پهه خه هر ۸
 سره معنا لري.

. د یوه وي  یا یوې څپې لومړي  ږ یا اوا  ته وايه ، دا ۳
 ۵۸۵۳له خوا په  Jacob Grimmاصطلاح یا نومونه د 

کې رامهې ته شوې ده، داکې زکاري چهې د جهرمهنه  
 سره ډډه ل وي.

 . یوناني وی  دی.۵۲
۵۵ .resibo 
۵۲ .ruaseb 
۵۳ .babor 
۵۱ .buaber 
د پړاو یا مرحهههههههههههههههههههههههههههههههههههههلهې مهعهنها .  ۵۱

لات ن نومونه ده. مهوږ د لهوبهو  -لري، له اره یوناني
ځای یا لوبغال  په دې نوم یادوو، خو دا کهمهه او 

وايه    stadiumدرکته خبره نه ده، لوبغهالي تهه 
 )پایهچې له اره د یوناني ژبې یو وی  دی.          

 I singپه همدې ډو  په ان هرېهزي ژبهه کهې د 
دي پهه  I sungاو   I sangنورې  ماني بڼې  

روسي ژبه کې هم دا ډو  حهالهتهونهه شهتهه. پهه 
جرمن  او ان رېزي دواړو ژبو کې قوي کهړونهه د 

Ablaut   په واکطه په نهښه شوي او پهېهژنهد
لهړۍ یهو ډو  که هسهتهم  Ablautشوي دي د 

 جوړوي.

  نليکونه

 مأخذونه



 پنځنۍ )پنجشنبه(
 ګڼه ۱۱ - ۱۱د وږي 

 مه( ګڼه ۱۵۱ - ۱۵۱پرله پسې )

 ۱۲د وږي میاشتې  ۱۱۴۱

 ۱۵د ربيع الاول میاشتې  ۱۱۱۱

 ۱۲د سپټمبر مياشتې  ۱۴۱۵

درېیمه دوره 
 

 چې حاصله ترېنه نف  افغانان کړي
 په دعا به دې هم ياد سره تر ځان کړي
 پس له مر ه به دې پاتې هم ياد ار شي

 خصوصاً د پښتنو به هم پکار شي
د پورتنۍ وينا په اکاس شادمحمدخان د اکتاد او 
د يو څو نورو خلکو په  وزتنه کليله و دمهنهه لهه 

څهه په پښتو چې په پارسي ژبهاړ   «انوار کهيلي»
شوې وه؛ له هغې زکلې ژباړې څهه يې د پښتهنهو 

پهه  هپه ملي ژبه د نظم په جامه کې وژباړله، د د
اند د کليلې و دمنې د ه ژباړه به افغانانو تهه زهه 

 تمامه شي.
دبا دانش د ړومب  ځل لهپهاره پښهتهو اکهاډمهۍ، 

کې په دوو بڼهو، پهه  «  ۵۳۳۳»پېښور پوهنتون په 
کپين کا ذ کې خپور کړی دی؛ يعنهې مهجهلهد او 

روپهۍ او د  ده  «۳۳۲» امجلهد، قهېهمه  يهې 
روپۍ دی، د ه دروند کتهال  «۳۲۲»کوونکو لپاره 

پاڼې لري؛ زا لي اکتاد رفيه  پهرې  «۵۵۲۲»چې 
يوه عا انه سريزه ليکلې ده چې په رزتيا د يهوې 
سريزې حق يې زه ادا کړی دی، پهه دې اړه يهې 

  يارکښنه د کتاينې وړ ده.
هو!! دبادانش ته د اکتاد رفي  سريزې نوی ژوند 
او بېل اندا  وربښل  دی، نوموړي د مهههاجهرپ د 
ژوند په دې لاره کې ډېر  ياپ  يار کښله  او ډېهر 
 ياپ کړاوونه يې تېر کړي دي، د ه سريزه د يهوې 

مهه ده؛ ياد څهېهړونهکه   «۶۶»نښې په تو ه چې 
پښتو ادبياتو تاريخ ته لوړ مقام بښل ، له دې پرته 

د ۀ اکتاد رفي  د ياد کتال حواشې هم ليکهلي، د
کتال په اخره کې د د و سرليهکهونهو  د آيهتهونهو، 
حديثونو او مقولو لارزود، متلونهه، مهحهاورې او 
اصطلاحاپ، نومونه او وييونو پهه راوړلهو سره د 
دبا دانش ټو  اړخونه او بڼې شهنهلي او څهېهړلي 
دي، په حقهيهقه  کهې د دبها دانهش نښهلهونهې

مهه دي؛ اکتاد رفي  د  ړه  «۳۶»)ملحقاپه چې 
په وينو تيارې کړې دي، په رزتيا چې پښتو ژبي د 

 اکتاد رفي  ډېر پوروړي دي.

  مړه په  ۵۸۳۳)دبا دانشه چې شادمحمدخان )
 «۵۵۳۲۲»پښتو نظم اوډل  دی؛ څلور څپرک  او 

بيته لري، د خط  نسهې ليهک)خهطه د اروازهاد 
موليٰنا محمدرفيق اکبرپوري دی، زا هلي اکهتهاد 
رفي  د خط  نسهې ځان ړنې په دې ډو  کښهلي 

مهونه لري، په ههر مهخ  ۷۸۳دي  ))...دا نسهه 
کهم  ۵۱X  ۲۱کرزې او د متن کچه يهې  ۵۱کې 

ده، د کتاب  کا  نه لري؛ خو زکاري داکې چهې 
 د تألي  له کا  سره جوخ  ليکل شوې ويهه.

ياد اکتاد د )دبا دانشه شعر په اړوند خپل نظر 
داکې څهر هنهد کهړی دی  ))....د دبها دانهش 
شاعري تر ډېره حده درنه، پېچلې، مهغهلهقهه، لهه 
تکلفه ډکه او په  ور قافيه بندي شوې چهې حهتها 
کله کله يې درنې  رامهري  هډوډۍ او تهېهروتهنهې 
 رامن ته کړي دي او مفهوم يې  ونګ کړی دیهه.

په هر حا !! )دبا دانشه د پښهتهو ادبهيهاتهو پهه 
تاريخ کې لوړ مقام لري او شادمحمدخان په دې 
لاره کې ډېر  ياپ کړاوونه تېر کړي او د )کليلهې و 
دمنېه حکاياپ يې د پښتو ژبو لپاره په ډېرې زهې 
طريقې ورپېژندلي دي، تر کومه چې په ادبي نهړۍ 
کې د )کليلې و دمنېه يادونه کېږي؛ نو د مهردان 
رئيس شادمحمدخان نوم به ههم ژونهدی وي، د 
)دبا دانشه پای په د و ټکو کې پای ته رکېهدله  
دی  ))هذه النسهة ا يمونة ا بارکة بهرحهمهتهه 

دبها " بزبان افغان  ا سمه  بهه "  انوار کهيلي" 
مههن تصههانههيهه  عههالههيههجههاه جههنههال "  دانههش

شادمحمدخان صاح  جلهيهل ا هراته  رئهيهس 
 مردان مد ظلکم والسلامهه.قصبۀ 

په اخره کې د دبا دانش يو څو پښتو شعرونه د 
بېل ې په تو ه کتاکې درانه حضهور تهه وړانهدې 

 کېږي 
 دا مثا  مې راوړ ځکه چې معلوم شي

 چې دا خيا  د هر يو کس د  ړه معدوم شي
 چې بې کعې، بې کوششه هر يو کار

 حاصلوال  دی په مثل پښه د مار

 چې څوک تېره کهت  نه کړي د کفر
 د مقصود په لاس به نه راوړي  وهر

 قصد د علم مې د  ړه پر سر  ر ون دی
 خواه مهواه ځمه کفر راته  ل ون دی
 چې په نې  د پادشاه پوه شو  و يران

 د کفر يې ور له  ر جوړ کړ کامان
 پس له دې نه پادشاه و وز  يو و ير

 زه يې وکړ ورته دا رن ې تقرير
 ته  ما په ځای کوه اوس پادشاه 

 پرورش مې ډېر کوه د رعي 
 * * * 

 رضامند کاته ماتح  او اماان
 چې خپه درنه هم نه شي و يران

 اتفاق لره سره د دوی همدم
 چې له  م د کلطن  اوکې بېغم

* * * 
 چې د مراد  وهر دې کښېوځ  په لاس

 په کاتنه کې يې ډېر کوه وکواس
 بېرته نه راځ  اوبه له ورخه تېرې
 که ژړا ورپسې وکاندي څوک ډېرې

* * * 
 هسې رن ې دی حديث د پاک سرور

 دی کفر وکيله لويه د ظفر
 خواه مهواه ځم روانېږم دا مې نې  دی
 تا دې خدای دلته لري  ما رخص  دی

 بيا دا هسې ورته وې نوا  ندې
 راشه واوره په  وږونو با ندې

 په کفر کې دي کهتۍ له حده ډېرې
 خوشحالۍ به درنه ټولې کاندي هېرې

  ما واوره راشه مه ځه په کفر
 اخر لاړه با نده شوله په پر

 د يو لوی  ره په  ن کې دا دېره شوه
  ر تر  ره يو کهت  ورته زکاره شوه
 دمه نه وه چې اخته شوه په ځان
 چې پرې را له کيلۍ، ږلۍ، باران

د ډاکو کيد عظيم شاه خيا  بهاري په عها هانهه 
سريزه چاپ شوی دی، ده )معراج النبوةه چې پهه 
پارسي ژبه و؛ په پښتو نهظهم ژبهاړله  او نهوم يهې 
)معراجنامهه پرې ايښ  دی، نهومهوړي کهلهيهلهه و 
دمنه له )انوار کهيليه نه د )دبا دانشه په نهامهه 

 ژباړل  چې په لاندې کرزو کې به سره پرتله شي.
ويل کېږي چې شاد محمد خان يو  بده شاعهر و؛ 

کلهيهلهه و »نو په همدې اکاس د پښتو د ه شاعر 
په زکلي انهدا   «  ۵۸۳۲هه ق،  ۵۳۲۸»په  «دمنه

دبها »د نظم په بڼه اوډلې ده چې په همدې اړه د 
په اخره کې دی پهه خهپهلهه داکهې وايه    «دانش
شکر چې په خا سره کتال پهه مها خهتهم  -))شکر

کړ، په نظم پاک توال هجري کن و ديارلس کهوه 
اته نور، کن عيسوي نهوي اتهلهس کهوه خهور او 
تاريخ و اووه ويشتم، وخ  ما ي ر، د ربي  الثهاني 
مه کې شه تر سر او په ورځ د پهنهجهشهنهبهې او د 

  يارپ دا کتال واړه تمام شه کلام هه.
نوموړي د خپل اکتاد اروازاد مولانا محمد رفيهق 
اکبرپوري او نورو خلکو په  وزتهنهه د هه ههنهدي 

چهې پهه ه په پښتهو وژبهاړ «کليله و دمنه»شهکار 
همدې اړه شاد محمد خان له حمد و ثنا وروکهتهه 

کب  د تصنهيه  د »په پيل کې د   «دبا دانش»د 
تر سرليهک لانهدې داکهې بهيهتهونهه  «کتال د نظم
 راوړي دي 

 يوه ورځ و د اکتاد په لاس کتال
 په مضمون يې کړم خبر د هر هر بال
 څوارلس بابه وو په شمار عج  رن ين

 کُل مطل  پکې د عقل زه کن ين
 خيا  مې وشه چې پښتو کړم دا کتال
 چې ترې لرې د پارسي کړمه حجال
 چې دماغ د پښتنو پرې معطر شي
 چې خبر يې له مطله سراسر شي

 يو باعث پر ما اکتاد شه څو هم نور
 چې پښتو کړه دا کتال د  ړه په  ور

د پښتو په ادبي نړۍ کې ميا محهمهدعهبهدالهغهفهور 
قاکم  څلورم ليکوا  دی چهې د کهواپ حهاکهم 

پهه  «انهوار کهههيهلي»ميا ل عبدالودود په امر يې 
، دا ځکه چهې د کهواپ ۀپښتو د نثر په بڼه وژباړ

پادشاه د پښتو ژبې او ادبيهاتهو پهلهوی و چهې پهه 
همدې اکاس د نوموړي په دوره کې څو کتهابهونهه 
په پښتو وليکل او وژباړ  شو  چې لهه د هو نهه  
تاريخ فرشته، انوار کهيلي، تاريخ کواپ، فتهاوای 

 ودودیه يې د يادونې وړ دي.
زکاره ده چې له لر ونو  مانو راهيسې کلهيهلهې و 
دمنې د افغان پر ځمهکهه ډېهر  يهاپ مهيهنهه وا  
درلود  چې د همد ې اړتيا له مهې انوار کههيهلي 
په پښتو وژباړ  شو، د ړومهبه  ځهل لهپهاره د هه 

خپور شو، ورپسې د  «  ۵۳۱۳»ار زتمن کتال په 
خلکو د  وزتنې په اکاس د ه نه پناکېدونک  اثر 

 ۲۲۲۷»درې ځلي چاپ شو او څلورم چاپ يې په 
 د ک  په مياش  کې شوی دی. « 

ميا محمدعبدالغفور قاکم  د پښهتهو يهو  هوره 
ل کوا  دی، نوموړي په ځان ړې مينې او بېل اندا  

، د د يهاد کهتهال هانوار کهيلي په پښهتهو وژبهاړ
مطال  په روانې، کاده او خهوږې ژبهې بهيهان او 
وژباړ ، د نهومهوړي د لهيهکهنهې مهېهتهود دومهره 
رازکونک  او په  ړه پورې دی چې لوکتونک  هېڅ 

 نه کتړی کوي.
بايد وويل شي چې ميا محمدعبدالغفور قاکم  د 
موليٰنا کما  الدين حسين بن علي بيهق  چهې پهه 
حسين واعظ کاشف  اوڅار و؛ د کتال نوم بد  نه 
کړ؛ بلکې انوار کهيلي د افغان پر ځمکه تهلهپهاته  
ژوند تر لاکه کړ، د پښتو انهوار کهههيهلي څهلهورم 
چاپ چې د زا لي فضل ربي راه  په اهتهمام تهر 

مهه لري او د د ه  ټور کتال  «۱۳۲»سره شوی؛ 
انهتههسههال د کهواپ مههؤکههس اروازهاد مههيهها ههل 
عبدالودود ته شوی دی، د د ه بار زهتهه اثهر پهه 
څلورم مخ د  هوره شهاعهر او نهومهوتي لهيهکهوا  

 اروازاد رحيم شاه رحيم داکې نظر را ل  دی 
 خزانه د معلوماتو دا کتال دی

 د عبرپ او نصيح  يې هر يو بال دی
 د حکم  ډکې خوږې کيسې دي ټولې

 په کو ه کې يې بند کړی لوی دريال دی
ميا محمدعبدالغفور قاکمه  د )د د هه کهتهال 
اهمي ه تر سرليک لاندې دا رنګ ليکه   ))د د هه 
کتال دوه من وۍ برخې دومره  ټورې نه وې؛ نهو 
ځکه مې پرېښودې او پاتې څوارلس برخې مې پهه 

 کاده ژبه وژباړلېهه.
دلته د انوار کهيلي د حکهايهتهونهو لهه بهرخهې يهو 
حکاي   رانو لوکتونکو ته د بهېهله هې پهه تهو هه 

 وړاندې کېږي 
))پادشاه د فقا دا عرضي قبوله کهړه، د اس نهه 
راکو  شو او د فقا پهه خهوا کهې زهه پهه شهوق 
کښېناک ، فقا د پادشاه سره يو کاعه  خهبرې 
اترې وکړې، پادشاه چې رخصتېدو؛ نو فقا ورتهه 
عرض وکړ چې ای پادشاه!  ه يو فقا يم، کهتها د 
مېلمستيا قابل کامان ما سره نشته، البته ماته د 
پلار نه يوه خزانه په مااث رکېهدلهې ده، پهه دې 
 ار کې زهه ده،  ه فقا به په دوله  څهه چهل 
کوم، دا خزانه کتا لايق ده، ته يې واخلهه چهې د 

 خدای د مهلوق په فايده کې يې خرڅ کړېهه.

هو!! د کليلې و دمنې د پښتو ژباړو د نهثر او نهظهم 
لړۍ همداکې   ېدا لري، تر دې دمه د کهلهيهلهې و 
دمنې وروکتۍ ژباړه چې د پښتهو نهظهم پهه جهامهه 
اوډ  شوې؛ د زا لي تاج محمدخان  ې  سر ده، 
د ه نوموت  ليکوا  او  وره شاعر د پامحمهدخهان 

پهه کهيهمهه، د  «چنداخوره»د  «هه ۵۲۳۵» وی، په 
د کهواپ   کواپ په  نو کې دې نړۍ ته را هله ، د

د  «کهواپ اديه »پادشاه جهانهزېه  لهه لهوري د 
درناوي لق  اخهيهسهته  و، زها هله   ېه  سر د 

تهر  ۀجهانزې  په دوره کې له کوچنۍ رتبې اخر د د
کلاکارۍ رکېدل  دی، پښتو ديوان، د افغان  وا ، 
دوه ټوکه، د قيام  نښې او اصطلاحاپ د نهومهوړي 

 آثار دي چې چاپ شوي هم دي.
زا ل  تاج محمدخان چې په  ې  سر نومله  دی؛ 
يو د کليلې و دمنې له ژباړونکهو څهههه دی چهې د 
جهانزې  د پادشاهۍ په وخ  يې په خوږه پښتهو د 
مثنوي په قال  کې يې ياد کتال ژباړل  دی؛ خو ډېهر 
افسوس!! چې د ه قېمت  اثر د  رانو لوکتونکو تهه 
تر دې دمه د چاپ په بڼه نه دی رکېدل ، د زا هلي 
اکتاد رفي  وينا ده چې  ))امکان لهري چهې ډېهر ژر 

چاپ شيهه، تر ههغهې چهې د کهواپ اديه  د هه 
منظومه ژباړه چاپ شوې نه وي؛ تر هغه وخته د ه 
نال دلې ژباړه اصلاً موږ بېه  پرتله کهوله  نهه شهو، 
 ورو به چې د  ې  سر د ه د کليلې و دمنهې ژبهاړه 

 څوک د چاپ ډ ر ته راوباسي؟

. شفق، رضا  اده. تاريخ ادبياپ ايران، لومهړی ۵
رمههان، تهههههران،  اچههاپ، انههتههشههاراپ آهههنههګ  

۵۳۶۳.  
. د کليلې و دمنې  هورچها ،  انزابي، رضانژاد.  ۲

 هه ش. ۵۳۸۲پن م چاپ، تهران 
مهۀ . بدخشاني، مر ا مهقهبهو  بهېهګ. ادل نها۳

ايران، يونيورکټ  بکُ ايجنسي  اتحهاد پهريهس، 
 لاهور، نه لري.

. خان، شاد مهحهمهد. دبها دانهش، د انهوار ۱
کهيلي منظومه ژباړه، پښتو اکهاډمه ، پهېهښهور 

  . ۵۳۳۳پوهنتون  نديم يونس پرنټر ، 
. قاکم ، ميا عهبهدالهغهفهور. انهوار کهههيهلي، ۱

شعي  کنز پبلشر  اينډ بهُک کهېهلهر   کهواپ، 
  . ۲۲۲۷حني  اينډ کنز پرنټر ، لاهور، 

. حبيب ، عبدالح . پښتانه شهعهرا ، لهومهړی ۶
 هه ش. ۵۳۲۲ټوک، پښتو ټولنه  کابل، 

. خليل، همېش. پښتانهه لهيهکهوا ، وړومهبه  ۷
ټوک، همېش خليل  پبلک آرټ پرېهس پهېهښهور،  

۵۳۱۸ .  

کېږي، خو په من ن و بندونو کې دا بڼه ضروري نه ده، 
تر دې چې قاف ه یهې ههم بهدلهېهدای شي، قهافه هوي 
جوړز  یې که په هر ډو  وي، خو بڼې به یې د مرب  

څېر ضرور څلور مسرې لري او د موضوع له مههې ­ په
به یو منظم تسلسل لري. کېنټو  اصهلاً د یهوه نهظهم 

ټوک برخې دي چې سره یوځهای شهوې  -بېلابېلې ټوک 
 دي.    بېل ه  

 هدواړه چې یوځای شو۵
 دواړه مېلمانه وو
 دواړه یو تر بله

 چپ په ځن انه وو
 ه آهم چرته نه وه ۲

  ه هم چرته نه وم
 بېل په بېله بېرته
 هېچرته څه نه وو

 ه آ با  بچې داره۳
  ه با  بچې داره 

 ورک په ځان اخته وو
 ورک په ژوندانه وو

 ه هجر که خف ان و ۱
 ورکتو ترې خبر شوم
 خپلو کښې هم مونږه

 یو په بل درانه وو
 ه اوس چې مې ځي ر له۱

  اړه  ټۍ را له
 د ه  ړۍ څه ده 
 تېر وختونه څه وو

 ه نه ژړا ن ولا کړم۶
 نه راته   لې کړې

 اوس چې سره زه یو
 )۲ ۷۱۳ورکتو هم سره زه وو )

صدیق ، ابوالاعجها  حهفه هظ. کشهاف تهنهقه هدي  -۵
اصطلاحاپ، دویم چاپ، اداره فهروغ قهومه   بهان، 

 م.۲۲۵۸اکلام اباد، 
ا مون، لعل پاچا. پښهتهو نهظهم پهوههنهه، خهته هځ  -۲

  .۵۳۳۷جلا  آباد، ، خپرندویه ټولنه
جما ، انور. ادب  اصطهلاحهاپ، )پهنه هم چهاپه،  -۳

 م.۲۲۵۳ نيشنل بک فاونډېشن، اکلام اباد،

 د کليله و دمنه پښتو ژباړې...

 ﴾ انوار کهيلي۱﴿

 مأخذونه ﴾ د کليلې و دمنې ژباړه۱﴿

  کيا  کاکړ تر دې دمه د کليلې و دمنې ۵
پن ه پښتو ژباړن راپېژندلي، خو د دې تهر 
څنګ صهالهح مهحهمهد  ېهري او پهه دې 
وروکتيو کې څېړنوا  مهولهوي  يهن الهلهه 
منلي هم کليله او دمهنهه پهه پښهتهو نهثر 
ژباړلې چې له دې سره په پښتو ژبه کهې د 
کليلې و دمنې د ژباړو شمېر اووه کهېهږي، 
پورته يادې شوې دواړې ژباړې  چاپ شوې 

  هم دي. )ژباړن ه

 کېنټو يا کېنټوز...

 مأخذونه

  نليک
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 هجري شمسي ۳۱۳۱سيس كال تأد 

 د افغانستان د علومو اکاډم 
 د ژبو او ادب اتو مرکز 

 خپرن ز ار ان

 څېړنوا  دوکتور محمد اکحق خاورينمسئو  مدیر  

 څېړنپوه دوکتور ک د مح  الدين هاشم ، څېړنوا  رح م الله حریفا ،  اکاډميسينکتنپلاوی  
 څېړندوی احسان الحق کب ر، څېړندوی مط   الله کاحل  

 پن ه افغانۍد یوې  ڼې ب ه    په  ېري جریده کې له سرل کنې پرته، د نورو ل کنو کپ ناوی په ل کوالو پورې اړه لري.

د علومو اکاډم ، د ژبو او ادب اتو 
مرکز، توره باس خان څلورلارې، 
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د لوړو شنو  رونو په منځ کې يو لوی ځنه هل و. 
ځن ل ته له  رونو شنې چيهنهې را بهههېهدې. پهه 
پراخو ورشو  انو کې شنو وزو او سرو  هلهونهو 
يهې کيلې ته چپې وهلې. دن ې، لوړې ونهې يهې 
له رن ارن ه ميوو ډکې وې. په دې ځنه هل کهې د 
نورو ځن لونهو پهه څهېهر ډو  ډو  ژوي، لهکهه 
هوکۍ،  وا انې، پړان ان، کويې، شادو انې او 
 مري اوکېد . دې ټولو حيواناتو  ډ ژوند کهاوه. 
نو ددې لپاره چې ژوند يې په کوله او نهظهم کهې 
تېرشي. يو مهربانه  مری چې شېرو نهوم يهې و، 

 خپل پاچا ټاکل  و.
شېرو د ټولو ژوو پاچا و، ټولو يې درنهاوی کهاوه. 
شېرو تر نورو  مريو  ړور او پياوړی ههم و، خهو 
لويه زې ڼه يې داوه چې ډېر مهربان او له مينهې 
او اخلاصه ډک و. هيڅکله يې نهه  هوزهتهل پهه 
ځن ل کې څوک وځورېږي او يا يهو پهر بهل  ور، 
 يات  او ظلم وکړي. پاچا به هر وخ  ټهولهو تهه 
ويل ځن ل د ټولو  ډ کور دی، نه  ه او نهه بهل 
څوک حق لري چې په نورو ظلم او جبر او يا ورته 

 ترخې خبرې وکړي.
پاچا په دې پوهېدو چې په  ډ ژوند کې کله کهلهه 
شهړې او کتونزې پېښيږي، خو د مشرانو دنهده 
دا وي چې شهړې او کتونزې هوارې کړي. او لهه 
بده مر ه يوه ورځ همداکې وشو . د ځنه هل د 
ځناورو ترمنځ شهړه پېښه شوه او دومهره شهور 
او چيغې يهې جهوړې کهړې چهې تهابهه فهيهل د 

 کورلنډۍ په لکۍ پښه ايښې ده.
پاچا چې ددې شور مهاشهور او انه هولا  هږونهه 
واورېد ، په منډه يې ځان د شهههړې ځهای تهه 
ورکاوه. لږه شېبه يې ټولو ته وکتل چې روغ وو، 

 بيا يې په نرمۍ پوزتنه وکړه. 
 څه پېښ شوي دي؟ -
 شادو وويل  -
 کويانو  مونږ ميوې خوړلي دي. -
  ېدړې رامنډه کړه. -

 او د پړانګ د بام په سر يې ترپکې وهلي دي. -
 پاچا ترې په موککا پوزتنه وکړه. -
 ته د پړانګ وکيل يې؟ -
نه پاچا کلام ، خو د دوی تهرپهکهو، د پهړانهګ  -

خول خرال کړ او پړانګ فکر وکړ چهې مها ورتهه 
دربار کړې ده، نو ماته يې بده خبره وکهړه. پهاچها 

 وپوزتل 
 څه يې درته وويل  -

د  يډړې په کو و کې اوزکې ډنډ شوې او  ياته 
 يې کړه 

ويل يې، خپله له شيطانته خول نهه درځه  او  -
 نورو له خوبه وباکې.

 کوۍ وويل  -
موږ پوهېدو چې دا د شادو مهېهوې دي، مهونهږ  -

پيدا کړي دي، زايسته وې، خوندورې راته زکاره 
 شوې نو ومو خوړې. وړې کوی وويل 

مور راته ويلي وو چې له زهو خهوړو وروکهتهه  -
تمرين کوئ، نو مونږ تمرين کولو، خو نه وو خبر 
 چې پړانګ به په دې  ېړي ما ي ر هم ويده کېږي.

پړانګ ولې دې له  ور او پوزتنې پرته  ر پرېکړه  -
 کړې چې  ېدړه پړه ده.

 پړانګ وويل  -
هو پاچا کلام ، دا منم، چې پکاروه، لهومهړی  -

مې حقيق  معلوم کړی وای او بيا مهې پهرېهکهړه 
 کړې وای، خو په  اښ مې درد و، پوهه نشوم.

 وا خاموشه ولاړه وه، بيا يې پيشو ته  ټې  ټې  -
 کو ې ور واړولې او په خپ ان يې وويل 

پيشو  مها شهيهدې اړولهې دي،  او اوس مهې  -
 خوکک  نهر دی.

 پيشو بريتونه مړاوي کړ  او وې ويل 
  مانه  لط  شوې ده. بهښنه  واړم. -

 هوکۍ وويل 
زه چې پيشو خپله  لط  من ، نو  ه به د  هوا   -

 بچ  ته لږې شيدې ورکړم چې موړ شي.
پاچا وويل راځئ ټو   هوکۍ وکتايو او لاکهونهه 

 ورته وپړقوو.
 ټولو لاکونه وپړقو .

 بيا يې وويل 
پيشو همد کتاينې وړ ده، ځهکهه چهې خهپهلهه   -

 لط  يې ومنله، تېروتنې له هرچا کېږي، خو لوړ 
اخلاق دا دي چې خپلې تېروتنې ومنې، داکې نهه 

 چې پرې منکر شې.
 له دې سره پيشو سر بېرته را اوچ  کړ. 

 پاچا وويل 
په موږ الله جل جلاله ډېره لويه پېر ويهنهه کهړې 
ده چې دومره زکل ، شين او  ڼهل ځهنه هل يهې 
راکړی دی. دا  موږ کور او وطن دی. مونږ ټو  د 
دې ځن ل برخه يو، کهه مهونهږ لهه يهو بهل سره 
مرکته وکړو او له وړو تېروتنو ور تېر شهو، ژونهد 
به مو ارام، کوله ييز اوکوکهالهه شي. اوس نهو 
داکې وکړئ، شادو انو که تاکو خهوږې مهېهوې 
لرلې نو له کويانو سره يې شريکوئ او کهويهانهو 
تاکو چې له نورو څه اخلئ نو پوزتهنهه بهه تهرې 
کوئ، او د چا د بلۍ په سر به تمرين نه کوئ. او 
پړانګ به چاته بدې خبرې نه کهوي، ځهکهه چهې 
اورېدلي مو دي کنه چې  مونږ يوه نيکه يو چهاتهه 
ويلي وو، چې د تبر جوړ کړی پر هر ر ېږي خو د 
ژبې جوړ کړی پرهر نه ر يږي. بدې خبرې او بهې 
احوام  ډېره بده ده، او هېهڅهوک د چها د بهې 

 عزتۍ او کپکاوي حق نه لري.
ټولو ځناورو د پاچا خبرې ومنلې. د شهههړې او 
شور ميدان ډېر  ر د مينې او خندا په ډ هر بهد  

 شو.
له دې ورځې وروکته د شهېهرو مهههربهانهۍ ټهو  
ځناور خوشحاله کړ ، که چا به مرکتې ته اړتهيها 
لرله، لومړی وروکه يو بل مرکته کوله او کهه د 
هغوی له وکه به پوره نهه وه ، شهېهرو بهه يهې 
مرکتې ته ولاړو، رزتينې او د  ړه خبرې بهه يهې 
کولې، او د ه شين ځن ل د ټهولهو حهيهوانهاتهو د 

 مينې کور شو.
 شېرو ته يې بوډا پلار دا خبره ډېره تکراروله چې 

د رزتين  ځواکمن پاچا  ور او قوپ په پياوړتيا او 
 ړورتول کې نه بلکې په مهربانۍ او انصهاف کهې 

 پایوي.                                                 

یوه لویش  یم، خهههههههو لوی لوی کهارونهه کهوم. 
 ما په خوله کې قوپ پروپ دی. د نړۍ انسانهانهو 
ته تبل غ کوم او د دوی په تنویر کې مرکتهه.  مها 
په رنګ کې ډېهههههههههههههههههر  ور دی او دا  ور د 
هغو دی، چې خپل افکار  ما په وک له له هږدوي. 
 ما رنګ پرمهتلل و ټولنو کې نوي رن ونه راوړي، 
خو وروکته پاتې هېوادونه چې د ل ک او لهوکه  
سره م نه نه لري،  ما له رن ه  ټه نه اخهلي، نهو 
ځکه په یو حههههههههها  پاتې دي او یا ورځ تهر بهلهې 
وروکته تهګ کهې دي. نهوزه ، اخهواعهاپ او 
کشف اپ  ما په وک له له یو نسل بل نسل ته پهه 

 ل کلې ډو  پاتې شوي دي.
د نړۍ قلم  نسهو ته  ما رنګ ژبه ورکړې ده. د 
پهوان و خلکو افکار، دود، پرمههتهګ، پهوههه او 
داکې نورو معلوماتو وړاندې کو   ما په وک لهه 

او کتال سره م هنهه د دې لامهل  «قلم»دي.  ما 
 کېږي، چې پرمهتګ منځ ته راځ .

کله کله  ما له رن ه بده  ټه اخهيهسهتهل کهېهږي. 
بډې خوړونک  پرې بډې اخلي، ظالم قاضي پهرې 
نا حقه پریکړه کوي، ډاکټران پرې تهاریهخ ته هرې 
درمل ل ک ، زوونک  پرې ا مهویهنهه کهې کهمهه 
پرېکړه نه کوي او داکې نور په لسه هونهو ته هري، 
خو څه وکړم، چې  ما د کارولو واک د انسهانهانهو 
سره دی، خو د یوې خبرې یادونه اړېنه ده، چهې 
هر مامور، قاضي، ډاکټر او زوونک   مها څهههه 

 ناوړه  ټه نه اخلي.

کله چې  ما د رن ه ناوړه  ټه اخېهسهتهل کهېهږي، 
ژاړم، خو څوک یې نه اوري. دوی ت ری کوي او ما 

 د یوې وک لې په ډو  کاروي.
کله کله  ما رنګ ځ نې کسان خرڅوي او د پهاک 
رنګ څهه مې ناوړه کار اخلي او چاپلوسي کوي. 
زه مې په یاد دي، په عربي نړۍ کې د چاپلوکهۍ 
لپاره قص دي  ما په رنګ ل کل کېدې. د کلهطهان 
محمود  زنوي په وخ  کې درباري شهاعهرانهو د 

 مها پهه وکه هلهه ههم درباریانو بې ځایه کتاینه 
 کوله.

د ارواي  ج ړې د وک لې په ډو   ما څههه  هټهه 
اخيستل کېږي. شهص   وژنه  مها پهه وکه هلهه 
کېږي.  ما څهه زه او ناوړه  ټه اخهېهسهتهنهه د 
انسانانو کار دی. که انسانان زه وي، نو  مها بهه 
کمه  ټه واخلي او که انسانانو کې کتونزه وي، 

 نو  ما څهه به ناوړه  ټه اخلي.
کتا په دربار کې هم ځ نې داکې خهلهک شهتهه، 
چې  ما له رن ه ناوړه  ټه اخلي او کتا چاپلوسي 

 کوي.
 ه له ډېرو خلکو خپه یم، ځکه چې  ما پهه رنهګ 
یې کو ې نه ل يږي.  ما سره د دوکتۍ پر ځهای 
دزمن  کوي، سره له دې چې  ه له هر چها سره 

 دوکت  کوم او هېچا ته تاوان نه رکوم.
 ما رنګ نه وچيږي. څومره چې له ما  ټه اخلئ، 
په هما ه اندا ه تا ه کېږم، خو که کار را څهههه 
وانه خ ستل شي، وچ ږم.  ه د رن ه تهور یهم، د 

قلم په اوږدې نلکه کهې مهې  ړه پهه تهنهګ دی. 
 واړم چې د هر چا کور ته ولاړ شم، د هر چها د 
فکر ژباړه وکړم، د افکارو تبادله وکړم، خلکو تهه 

 لارزوونه وکړم او بېلابېلې کتونزې اوارې کړم.
د فرانسې او ایټاليې اوزتون  ما د رنهګ پهه  ور 
را ل . په علومو کې د پرمهههتهګ لامهل  ه یهم. 
لویو پوهانو ته توان او شهرپ  ما رنګ ورکړی. د 

 هغوی رنګ ته روڼت ا ما ورکړې ده.
د نړۍ د لویو شاعرانو شعرونه  ما په رنګ ل کهل 
شوي دي. ډېرې زې څېړنې او پهنه هونهې  مها د 
رن ونو رن ارن   ده. اکماني کتابونه  ما په رنهګ 
ول کل شو ، د نړۍ نامتو کتابونه  مها پهه رنهګ 
ل کل شوي.  ما رنګ تور دی، خو کارونه کهپه هن 
کوم او همدا اوس چې په کهمهپهوټهر کهې له هکهل 
کېږم، رنګ مې تور دی، خو د ل کنې پېهغهام مهې 
انسانانو ته دی. شپه هم توره ده، خهو د دمهې 
لپاره خورا زه وخ  دی. کپوږمۍ په ته هاره کهې 
پ دا کېږي او رنګ په ارواپوهنه کهې تهور زهه او 
 وره رنګ دی. اقتصاد، که هاکه ، زهوونهه او 
رو نه او نورو پوهنو ته پرمهتګ  ما پهه وکه هلهه 
ورکړ  شوی دی. زه اقتصاد هغه ملکونه لهري، 
چې  ما د رنګ په قدر پوهېد  او ک هاسي ثهبهاپ 
هلته دی، چ رته چې  ما په رنګ ل کل وشهو ، د 
هغه ټولنو خلک د اکلام   او انسان   پهر هاڼهه 
کمبا  دي، چې  ما په رنګ ککړ کپ ن مهههونهه 

 یې ډير لوکت  دي.
ډېر د کار خلک شته، چې د قلم پهه رنهګ مه هن 
دي. دوی پيسې، وک لې او یا د پوهې او خهدمه  
کولو لپاره ځ نې نورې کتونزې چې ه څ اړینې نه 

 پای دي، نه لري، نو ځکه په کور ناک  دي.

 ځواکمن پاچا
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 د قلم ليک

انساني فطرپ تل د پرمهتګ او لاکته راوړنو په لټهه 
کې دی؛  واړي، چې راتلونک  یې له حا  نهه  هوره 
او بهوه وي او نړي، چې اوس د ژوندانهه پهه مهادي 
برخه کې څومره پرمهتګ کړی او څهومهره لاکهتهه 
راوړنې لري؛ دا د همد ه هڅاند انساني فهطهرپ لهه 
برکته دی، لاهم ورځ تر بلې نړۍ د علم او ټکنالوژۍ 

 په ډ ر کې د پرمهتګ لوري ته روانه ده.
نو کله ، چې موږ د کا  د پای په شپو او ورځهو کهې 
قرار لرو او تر دې  وروکته به  نوی کا  په هلهوو، نهو 
اړینه ده، چې د تېر کا  ژوند او کړنهو تهه لهږ پښهه 
ن ولي شو، که کومه د یاداش  کتابچه لرو، چې پهه 
هغې کې مو د تېر کا ، موخې او کارونه ل کلي وي، 
ویې لولو؛  ور پرې وکړو، ویې ار وو، چې د تېر یهوه 
کا  په موده کې ترسره شوي کارونه څومره بشهپهړ 
شوي دي او په کومه کچه ن م هړي پهاتهې دي او د 
همد و موخو او هدفونو د ار ونې له مهههې خهپهل  
تېر کا  ار یابي کولای شو، چې آیا په تېر کها  کهې 
بریال  وو او کنه؟ که په خپلو چارو، خپلو موخو او 
خپلو فعال تونو کهې بهریهالي وو، نهو پهه کهار ده، 
وړانههدې لههه دې، چههې د نههوي کهها  د مههوخههو او 
فعال تونو لوري ته قدم واخلو؛ لومړی بایهد د لهوی 
الله ج شکر ادا کړو، چې موږ ته یې د دې توف هق او 
ځواک راکړ، چې خپلهو مهوخهو او اههدافهو تهه پهه 
بریالۍ تو ه ورکېدو او که چېرې په خپل پهلان کهې 
پاتې را لي وو، ب ا هم ناه لي نه شو؛ بهلهکهې خهپهل 
کمزوري ټک  پ دا کهړو او لاههم پهه پهوره   هم او 
 حوصلې سره د ژوند چارو او کارونو ته دوام ورکړو.

یوه خبره دلته د یادولو وړ ده، هغه دا، چهې مهاضي 
او تېر ژوند داکې دي، لکه  کله، چې موږ پهه مهوټهر 
کې حرک  کوو او د موټر چلوونک  هم خپله یوو، نهو 
که چېرې موږ د مهې د ز ښې پر ځای د څهنهګ پهه 
ز ښو کې خپل ذهن مصروف کړو، پهه دې صهورپ 
کې دا امکان کل په کلو کې دی، چې موټر بهه ټهکهر 
کوي او کېدای شي، چې موږ خپل ژوند هم له لاکهه 
په کې ورکړو، نو د څنګ په زيښو  یهوا ې یهو نهظهر 
اچو  په کار دي، د مهې ز ښې ته پوره پام پهه کهار 
دی، چې همدا د مهې زيښه د حا  یا اوس مهعهنها 
ورکوي، چې اوس څن ه روان یم ؟ کومې خواته ځهم 
؟ او پر وړاندې مې کوم خنډونه او مشهکهلاپ پهراتهه 
دي؟  او په تېر ژوند هم کله هه کله لنډ نظر کو  بسنه 
کوي، نو موږ هم باید په تېر او ماضي کې ډېر بوخه  
او مصروف نه شوو، د تېر په ارمان او افسوس کهولهو 
خپل حا  او راتلونک  خرال نه کړو، بلکې لهه تهېهرو 
تېروتنو څهه عبرپ واخلوو، په راتلونک  کې یهې به ها 
تکرار نه کړو، لا نور هم  حمه  او کهوشهش وکهړو، 
ځکه دا ههڅهه او ههانهد دی، چهې انسهانهان یهې د 
بریال تول او کوکالۍ لوړو پهوړیهو تهه رکهولي دي، 
چېرته، چې  حم  او کوشش نه وي، هلته تشویش، 
اندېښنې او کړاوونه موجود وي او د کهومهو ټهولهنهو 
اوکېدونک ، چې  حم  باسي، کار کوي، نو ههغهوئ 

 پای ب ا د ډاډمن او کوکاله ژوند خاوندان  وي. 
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